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Summary

This inscription (No. 14 of 1896) is engraved on the east wall of the second prakara of
the Vataranyesvara temple at Tiruvalangadu, a village in the Karvétnagar Zamindari,
3 miles north-north-east of the Chinnamapét Railway Station. The present name of the
temple is derived from Vat-aranya, ‘the banyan forest, which is the Sanskrit equivalent
of Alan-gadu. In Tirufianasambandar’s Dévaram the place is mentioned by the name
Palaiyaniir-Alangadu, i.e. ‘Alanigadu (near) Palaiyaniir’ And the subjoined inscription
speaks of it as “Tiruvalangadu (near) Palaiyaniir in Palaiyantir-nadu, (a subdivision)
of Ménmalai.”* Palaiyanir is found on the Madras Survey Map of the Karvétnagar
Zamindari; it is close to Tiruvalangadu and 3 miles north-east of the Chinnamapét
Railway Station. According to another inscription at Tiruvalangadu (No. 16 of 1896),
Melmalai, the district to which Palaiyantr-nadu belonged, was included in Jayanigonda
Solamandalam.

'Meélmalai or (with sandhi) Ménmalai means ‘the Western hills.



The historical introduction and the date of this inscription are identical with those of
No. 64. The inscription records that Rajéendra-Chala II. issued an order to the effect that
twenty-five families of Sankarappadi should be settled on the land of Tiruvalangadu,
that the new settlement should be called Rajendra-Solappadi (after the name of the
king), and that the settlers should have the duty of looking after fifteen lamps of the
temple.

Edition

<1> svasti $§ri [||] tiru manni vilankum Irukuvatanaiya tan=tolum valun=tunaiye-
nak=kelalar varucanai katan=tu vayirakattu kuficarak=kulam pala vari Aficalic-
cak=karakotta(t)tu ta(r)avaraicanaittik=ku nikalattirai kontaruli Aruk=kanutaiyatta-
caiyi(li)ruk=kum kamalamanaiya nilama{<ka >tannai (mu); nni?<nni>rk=ku(li)t(ta)van(nal
ti)rumala(ti)<{2>k=kelalaki Etuttanna yatum caliya vakai Initetuttu tan kutai nilal
Inpura I(ru)tti kirtiyum puli(yu)n=ticaitorum celutti pukalun=tarumamum puvitoru-
nirutti viramum tiy(a)ka(mu)mana(mum) karunaiyum (U)rimaiccurra(m)ak=kippiyat-
talanikala cayamum tanum virrirupn=tu kulamani(ma)kutamuraimaiyilcciti tan
kalal tara{3>tilar cii(ta)cce(n)kol navalampuvitorunatattiya kovirajakecarivanmarana
Utaiyar $rirajendracoladevarku yantu Irantavatu jayankontacolamantala(t)tu
manaiyi(r)kot=tattu puricainattu(c)civapurattu<<{p>>pakalirukkaiyi(l)ttiruvamu(tu)
ceytarul(ayi)ru(n)tu menmalaippa(l)ai(ya)<4>(n); (u)?<t>rnattup(pa)laiyan; u?<a>r
tiruv(d)lankatutaiya mahade(va)rkku Ivvir nilattile (r)ajentracolapp(a)ti; (p)?<y>ennum
piyaral Irupattai(fi)cu cankarappatikku(ti E)rrippatinaficu tiru(na)n=tavilakkukku
ventum Ennaiyatti Erikkappanna ventume(n)ru nan<s>kanmikalil viracolap-
pallavaraiyan namakkucconna(m)aiyil ITrupattai(fi)cu cankarappatikkutiyum It-
tevarkkuttiruvilakkennaiyattakkatavarkalaka name kututtome(n)ru tirumanti-
ravo<6 lai Arumolivilupparayar Eluttinarpukun=ta tiruvaykkelvi(p)pati Ittanmat-
tukku Alivu ceyvar tiruvanai ma(ru)ttaren(ru) kal ve(t)tuka(ve)nru Atikarikal
nankorra(k)katampan E(va) I(ra)nka(n)arana viracolap<{7>pallavaraiyar(kku)
kutika(lukku ku)ti I(ru)kkai(yu)m kanru mey pa(lum) ta(nni)rku(lam tataka)mu(m
cutu)ka(tu)m [10+]

Apparatus

<{1> kelalar varucanai * No. 64 reads kkelalar vaficanai. — <1> Aficalic * No. 64 reads


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0064
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0064
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0064

yeficalil. Probably the reading intended in the present inscription is the same as in No.
67: Aficalil cakkarakottattu, ‘at Sakkarakottam (whose inhabitants were) fearless’

{2> kirtiyum ¢ No. 66 reads tikiriyum. — <2)> (m)ak=kippiyattalanikala « No. 64 reads
maka(p)piri(y)attala.

Translation by Hultzsch 1903

(Line 3.) Hail! Prosperity ! In the second year (of the reign) of king Rajakésarivar-
man, alias the lord Sri-Rajendra-Soladéva, who etc.? —the following royal order
was received with the signature of the royal secretary (tiru-mandirav-olai) Arumoli-
Vilupparayar:—“While (we) were dining in the day-residence (pagal-irukkai) at Siva-
puram in Puri$ai-nadu, (a subdivision) of Manaiyirkottam,? (a district) of Jayangonda-
Sola-mandalam, (and) when Vira-Sola-Pallavaraiyan, (one) among our officials
(kanmi), submitted to us that twenty-five families of Sankarappadi should be set-
tled on the land of this village, (that this settlement should be called) by the name of
Rajendra-Solappadi, and that (they) should supply the oil required for, and keep
burning, fifteen perpetual lamps (in the temple) of Mahadéva at Tiruvalangadu (near)
Palaiyantr in Palaiyaniir-nadu, (a subdivision) of Ménmalai,—we granted that the
twenty-five families of Sankarappadi should supply lamp-oil to this god”

(L. 6.) Accordingly, the magistrate (adhikarin) Nangorra-Kadamban ordered:— “Let
it be engraved on stone that those who shall cause injury to this charity will have
disobeyed the royal order”..........

Commentary

{7 (cutu)ka(tu)m [10+]. This line and the remaining two lines which are preserved are
much damaged.

Bibliography
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2The historical introduction of this inscription is the same as in No. 64.
3This district is the same as Manayirkdttam or Manavirkottam in Vol. L. p. 147.
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